
AR-15 SUPER PRECISION HIGH POWER RIFLE 30MM SCOPE MOUNT -
GEISSELE AUTOMATICS 30MM 1.3" HIGH 0 MOA AR-15 HIGH POWER
EXTENDED MOUNT

Mount Your AR-15 Optic Right

Having a high-quality scope mount can make or break a precision-rifle platform,
and the Geissele Super Precision High-Power Rifle Scope Mount is a well-built
and dependable platform for your scope. The Geissele Super Precision
High-Power Rifle Scope Mount is machined from a solid piece of 7075-T6 billet
aluminum and provides a continuous Picatinny-compatible rail mount that spans
seven sections of rail, giving shooters the real estate they need to find the right
eye relief for their optic. Features black anodized finish Height: 1.3 inches Tube
diameter: 30mm Comes with four shear lugs The Geissele Super Precision
High-Power Rifle Scope Mount is secured to the rail through the company's
enhanced nut-and-bolt method to provide a solid surface.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS 30MM 1.3" HIGH 0 MOA AR-15 HIGH POWER EXTENDED MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100025596
Mfr. No.: 05-500B
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: 1.3''
Make: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 817953021989

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Geissele Super Precision
HighPower Rifle Scope Mount

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Geissele Super Precision HighPower Rifle Scope Mount entschieden hast. Diese
hochwertige Zielfernrohrmontage wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem sie eine stabile
Grundlage für dein Zielfernrohr bietet. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und
Gebrauchsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem Gewehr und Zielfernrohr kompatibel ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör immer sorgfältig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte die Zielfernrohrmontage und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für die Zielfernrohrmontage.
Stelle sicher, dass die Montage vor der Benutzung sicher an der Schiene befestigt ist.
Überprüfe immer den Augenabstand und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, bevor du schießt.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Vermeide die Nutzung der Zielfernrohrmontage unter extremen Wetterbedingungen ohne entsprechende
Vorsichtsmaßnahmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und auf einer stabilen Fläche steht.
Reinige den Montagebereich am Gewehr, um Schmutz oder Öl zu entfernen.
Richte die Zielfernrohrmontage mit der PicatinnySchiene deines Gewehrs aus.
Sichere die Montage mit der verbesserten MutterundBolzenMethode von Geissele.
Ziehe die Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers an, ohne sie zu überdrehen.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Stabilität der Montage, indem du sanften Druck ausübst.
Befestige dein Zielfernrohr an der Montage und stelle sicher, dass es optimal ausgerichtet ist.
Passe das Zielfernrohr für den Augenabstand entsprechend deiner Schießposition an.
Führe einen Testschuss durch, um zu bestätigen, dass das Zielfernrohr sicher montiert und
funktionsfähig ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn du die Zielfernrohrmontage entsorgen musst, erkundige dich bei den örtlichen Abfallwirtschaftsdiensten
nach den richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll; befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Elektronikabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.



Indem du diese Richtlinien befolgst, gewährleistest du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner Geissele
Super Precision HighPower Rifle Scope Mount. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for Geissele Super Precision
HighPower Rifle Scope Mount

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision HighPower Rifle Scope Mount. This highquality scope mount is
designed to enhance your shooting experience by providing a stable platform for your scope. This guide contains
important safety information and usage instructions to ensure safe and effective operation of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle and scope before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Keep the scope mount and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount.
Ensure that the mount is securely attached to the rail before use.
Always check the eye relief and make necessary adjustments before firing.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions without proper precautions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the rifle is unloaded and on a stable surface.
Clean the mounting area on the rifle to remove any debris or oil.
Align the scope mount with the Picatinny rail on your rifle.
Secure the mount using the enhanced nutandbolt method provided by Geissele.
Tighten the bolts to the manufacturer's specifications without overtightening.

Usage

After installation, check the stability of the mount by applying gentle pressure.
Attach your scope to the mount, ensuring it is properly aligned for optimal performance.
Adjust the scope for eye relief according to your shooting position.
Conduct a test fire to confirm the scope is securely mounted and functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If you need to dispose of the scope mount, check with local waste management services for proper disposal
methods.
Do not dispose of the product in household waste; follow local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details
ready for efficient support.

By following these guidelines, you will ensure a safe and enjoyable experience with your Geissele Super Precision
HighPower Rifle Scope Mount. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your attention to these
important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira Geissele Super Precision High Power

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira Geissele Super Precision High Power. Este soporte de alta calidad está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una plataforma estable para tu mira. Esta guía contiene
información importante sobre seguridad e instrucciones de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo
de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de mira sea compatible con tu rifle y mira antes de la instalación.
Maneja siempre las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el soporte de mira y todo el equipo relacionado fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el soporte de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para el soporte de mira.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al riel antes de usarlo.
Siempre verifica el alivio ocular y realiza los ajustes necesarios antes de disparar.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos mientras disparas.
Evita usar el soporte de mira en condiciones climáticas extremas sin las precauciones adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.
Limpia el área de montaje en el rifle para eliminar cualquier residuo o aceite.
Alinea el soporte de mira con el riel Picatinny en tu rifle.
Asegura el soporte utilizando el método mejorado de tuerca y tornillo proporcionado por Geissele.
Aprieta los tornillos según las especificaciones del fabricante sin apretar en exceso.

Uso

Después de la instalación, verifica la estabilidad del soporte aplicando una presión suave.
Adjunta tu mira al soporte, asegurándote de que esté correctamente alineada para un rendimiento
óptimo.
Ajusta la mira para el alivio ocular de acuerdo con tu posición de tiro.
Realiza un disparo de prueba para confirmar que la mira esté firmemente montada y funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones de reciclaje locales.
Si necesitas deshacerte del soporte de mira, consulta con los servicios de gestión de residuos locales para
métodos de eliminación adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica; sigue las pautas locales de eliminación de residuos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia, contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del
producto listos para un soporte eficiente.



Al seguir estas directrices, garantizarás una experiencia segura y agradable con tu Soporte de Mira Geissele Super
Precision High Power. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
Geissele Super Precision HighPower

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette Geissele Super Precision HighPower. Ce support de lunette de haute
qualité est conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant une plateforme stable pour votre lunette. Ce
guide contient des informations importantes sur la sécurité et des instructions d'utilisation pour garantir une opération
sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de lunette est compatible avec votre fusil et votre lunette avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le support de lunette et tout l'équipement connexe hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez une
assistance professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le support de lunette.
Assurezvous que le support est solidement fixé au rail avant utilisation.
Vérifiez toujours le dégagement oculaire et effectuez les ajustements nécessaires avant de tirer.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évitez d'utiliser le support de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes sans précautions
appropriées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé et sur une surface stable.
Nettoyez la zone de montage sur le fusil pour enlever toute débris ou huile.
Alignez le support de lunette avec le rail Picatinny sur votre fusil.
Fixez le support en utilisant la méthode améliorée écrou et boulon fournie par Geissele.
Serrez les boulons selon les spécifications du fabricant sans trop serrer.

Utilisation

Après l'installation, vérifiez la stabilité du support en appliquant une pression douce.
Fixez votre lunette au support, en vous assurant qu'elle est correctement alignée pour des
performances optimales.
Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire en fonction de votre position de tir.
Effectuez un tir d'essai pour confirmer que la lunette est solidement montée et fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si vous devez vous débarrasser du support de lunette, vérifiez auprès des services de gestion des déchets
locaux pour les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ; suivez les directives locales d'élimination des déchets
électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les
détails du produit prêts pour un soutien efficace.



En suivant ces directives, vous garantirez une expérience sûre et agréable avec votre support de lunette Geissele
Super Precision HighPower. Priorisez toujours la sécurité et une utilisation responsable. Merci de votre attention à
ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio per
Ottica Geissele Super Precision High Power

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio per Ottica Geissele Super Precision High Power. Questo montaggio di alta
qualità è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una piattaforma stabile per il tuo mirino. Questa
guida contiene informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire un'operazione sicura ed
efficace del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio per ottica sia compatibile con il tuo fucile e il tuo mirino prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il montaggio per ottica e tutto il materiale correlato fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il montaggio per ottica.
Assicurati che il montaggio sia saldamente attaccato alla guida prima dell'uso.
Controlla sempre il sollievo per l'occhio e fai le necessarie regolazioni prima di sparare.
Utilizza protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Evita di utilizzare il montaggio per ottica in condizioni meteorologiche estreme senza le dovute precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia scarico e su una superficie stabile.
Pulisci l'area di montaggio sul fucile per rimuovere eventuali detriti o olio.
Allinea il montaggio per ottica con la guida Picatinny sul tuo fucile.
Fissa il montaggio utilizzando il metodo migliorato di dado e bullone fornito da Geissele.
Serrare i bulloni secondo le specifiche del produttore senza stringere eccessivamente.

Uso

Dopo l'installazione, controlla la stabilità del montaggio applicando una leggera pressione.
Attacca il tuo mirino al montaggio, assicurandoti che sia correttamente allineato per prestazioni ottimali.
Regola il mirino per il sollievo per l'occhio in base alla tua posizione di tiro.
Esegui un collaudo per confermare che il mirino sia montato saldamente e funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se devi smaltire il montaggio per ottica, controlla con i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici; segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere
pronte le informazioni sul prodotto per un supporto efficiente.

Seguendo queste linee guida, garantirai un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Montaggio per Ottica Geissele
Super Precision High Power. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Geissele
Super Precision HighPower Rifle Scope

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu Geissele Super Precision HighPower Rifle Scope. Ten wysokiej jakości montaż jest
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie, zapewniając stabilną bazę dla Twojej optyki.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż optyki jest kompatybilny z Twoim karabinem i optyką przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Przechowuj montaż optyki oraz wszelkie powiązane wyposażenie poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj montaż optyki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności Podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla montażu optyki.
Upewnij się, że montaż jest mocno przymocowany do szyny przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj odległość oka i dokonuj niezbędnych regulacji przed strzałem.
Używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Unikaj używania montażu optyki w ekstremalnych warunkach pogodowych bez odpowiednich środków
ostrożności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i znajduje się na stabilnej powierzchni.
Oczyść obszar montażu na karabinie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub olej.
Wyreguluj montaż optyki z szyną Picatinny na Twoim karabinie.
Zamocuj montaż przy użyciu ulepszonej metody nakrętki i śruby dostarczonej przez Geissele.
Dokładnie dokręć śruby zgodnie ze specyfikacjami producenta, unikając nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie

Po instalacji sprawdź stabilność montażu, delikatnie wywierając nacisk.
Przymocuj swoją optykę do montażu, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana dla optymalnej
wydajności.
Dostosuj optykę do odległości oka zgodnie z Twoją pozycją strzelecką.
Przeprowadź próbny strzał, aby potwierdzić, że optyka jest mocno zamocowana i działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli musisz pozbyć się montażu optyki, skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu
uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych; przestrzegaj lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji
odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzebnych informacji, skontaktuj się bezpośrednio z
producentem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać efektywne wsparcie.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z montażem Geissele
Super Precision HighPower Rifle Scope. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie na
pierwszym miejscu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Geissele Super Precision HighPower Rifle
Scope Mountille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Precision HighPower Rifle Scope Mountin. Tämä korkealaatuinen kiinnitys on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla vakaan alustan kiikarillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva kiväärisi ja kiikarin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä kiinnitys ja kaikki siihen liittyvät varusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta kiinnitykselle.
Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty kiskoon ennen käyttöä.
Tarkista aina silmäetäisyys ja tee tarvittavat säädöt ennen ampumista.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaisia varotoimia.

Asennus ja käyttöohjeet

1. Asennus

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja se on vakaalla pinnalla.
Puhdista kiinnitysalue kivääristä poistaaksesi kaikki roskat tai öljy.
Kohdista kiinnitys Picatinnykiskoon kiväärissäsi.
Kiinnitä kiinnitys Geisseleyhtiön parannetun mutteri ja pulttimenetelmän avulla.
Kiristä pultit valmistajan ohjeiden mukaisesti ilman ylivoimasta kiristämistä.

2. Käyttö

Asennuksen jälkeen tarkista kiinnityksen vakaus hellävaraisella painalluksella.
Kiinnitä kiikarisi kiinnitykseen varmistaen, että se on oikein kohdistettu optimaalisen suorituskyvyn
saavuttamiseksi.
Säädä kiikarin silmäetäisyys ampumisasentosi mukaan.
Suorita testiammunta varmistaaksesi, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ja toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos sinun tarvitsee hävittää kiinnitys, tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana; noudata paikallisia elektroniikkajätteen hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai avun saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot valmiina tehokasta tukea varten.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Geissele Super Precision HighPower
Rifle Scope Mountin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Super Precision
HighPower Rifle Scope Mount

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Precision HighPower Rifle Scope Mount. Detta högkvalitativa siktfäste är utformat
för att förbättra din skjutupplevelse genom att erbjuda en stabil plattform för ditt sikte. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och bruksanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att siktfästet är kompatibelt med ditt gevär och sikte innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll siktfästet och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktfästet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för siktfästet.
Se till att fästet är ordentligt fäst vid skenan innan användning.
Kontrollera alltid ögonavståndet och gör nödvändiga justeringar innan du avfyrar.
Använd lämpligt ögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda siktfästet i extrema väderförhållanden utan lämpliga försiktighetsåtgärder.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att geväret är oladdat och står på en stabil yta.
Rengör monteringsytan på geväret för att ta bort skräp eller olja.
Justera siktfästet med Picatinnyskenan på ditt gevär.
Fäst fästet med den förbättrade mutter och bultmetoden som tillhandahålls av Geissele.
Dra åt bultarna enligt tillverkarens specifikationer utan att övertighta.

Användning

Kontrollera stabiliteten hos fästet efter installation genom att applicera lätt tryck.
Fäst ditt sikte på fästet och se till att det är korrekt justerat för optimal prestanda.
Justera siktet för ögonavstånd enligt din skjutposition.
Genomför ett testskott för att bekräfta att siktet är ordentligt monterat och fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.
Om du behöver kassera siktfästet, kontrollera med lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
kassationsmetoder.
Kassera inte produkten som hushållsavfall; följ lokala riktlinjer för kassering av elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller assistans, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation redo för
effektiv support.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och njutbar upplevelse med ditt Geissele Super Precision
HighPower Rifle Scope Mount. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning. Tack för din uppmärksamhet på
dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Příručka bezpečnostních pokynů pro montáž
puškohledu Geissele Super Precision HighPower

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž puškohledu Geissele Super Precision HighPower. Tato vysoce kvalitní montáž je
navržena tak, aby zlepšila váš střelecký zážitek tím, že poskytuje stabilní platformu pro váš puškohled. Tato příručka
obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k použití, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž puškohledu kompatibilní s vaší puškou a puškohledem před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte montáž puškohledu a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro montáž puškohledu.
Zajistěte, aby byla montáž pevně připevněna k liště před použitím.
Vždy zkontrolujte vzdálenost očí a proveďte potřebné úpravy před výstřelem.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Vyhněte se používání montáže puškohledu za extrémních povětrnostních podmínek bez řádných opatření.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zajistěte, aby byla puška vybitá a na stabilním povrchu.
Vyčistěte montážní plochu na pušce, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo olej.
Zarovnejte montáž puškohledu s lištou Picatinny na vaší pušce.
Zajistěte montáž pomocí vylepšené metody matice a šroubu poskytované společností Geissele.
Dotáhněte šrouby podle specifikací výrobce, aniž byste je přetahovali.

Použití

Po instalaci zkontrolujte stabilitu montáže jemným tlakem.
Připojte svůj puškohled k montáži a zajistěte, aby byl správně zarovnaný pro optimální výkon.
Upravte puškohled pro vzdálenost očí podle vaší střelecké pozice.
Proveďte zkušební výstřel, abyste potvrdili, že je puškohled bezpečně namontován a správně funguje.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud potřebujete zlikvidovat montáž puškohledu, zkontrolujte místní služby odpadového hospodářství pro
správné metody likvidace.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu; dodržujte místní pokyny pro likvidaci elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo pomoc kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o
produktu pro efektivní podporu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší montáže puškohledu Geissele Super
Precision HighPower. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.


